
3 0 0 g  G r i l o v a n á  k o v b o j s k á
k o t l e t a  s  k o s t í  n a  m á s l o v ý c h

ž a m p i o n e c h  
 2 2 9  K č

Grilled bone-in pork cutlet served on
butter champignons

Gegrilltes Schweinekotelett mit Knochen,
serviert auf Butterchampignons

H O T E L  O L Y M P I O N I K

S a l á t  s  g r i l o v a n o u
z e l e n i n o u  a  H a l l o u m i

s ý r e m  2 4 9  K č
Salad with grilled vegetables 

and  Halloumi cheese 
Salat mit gegrilltem Gemüse 

und Halloumi-Käse

P e č e n é  k a c h n í  s t e h n o  s
č e r v e n ý m  z e l í m  a  d o m á c í m i

b r a m b o r o v ý m i  k n e d l í k y
3 4 5  K č

Roasted duck thigh with red cabbage
and homemade potato dumplings

Gebratene Entenkeule mit Rotkohl
und hausgemachte Kartoffelknödel



H O T E L  O L Y M P I O N I K

0 , 1 5 l  P r o s e c c o    
5 9  K č

A p e r o l s p r i t z  
n e b o  G r e e n s p r i t z

  1 3 5  K č

D o m á c í  l i m o n á d y :
-  s m ě s  l e s n í c h  p l o d ů

-  o k u r k o v á
-  b e z i n k o v á
-  c i t r o n á d a

 7 5  K č



P ř e d k r m y :
A v o k á d o v ý  t a t a r á č e k  s  l o s o s e m    1 7 5  K č
Avocado tartar with salmon, Avocadotartar mit Lachs

J Í D E L N Í  L Í S T E K

1 0 0 g  H o v ě z í  t a t a r á č e k  
z  p r a v é  s v í č k o v é                          2 4 9  K č
Real sirloin steak tartare (Product is not heat treated)
Echtes Lendensteak Tatar (Das Produkt ist nicht wärmebehandelt)

P o l é v k y :
0 , 3 3 l  K u ř e c í  v ý v a r                       5 9  K č
Chicken broth, Hühnerbrühe

0 , 3 3 l  Č e s n e č k a  s  k r u t o n y ,            6 5  K č
Garlic soup & roasted bread,Knoblauchsuppe & Bratbrot

0 , 3 3 l  P o l é v k a  d l e  d e n n í  n a b í d k y   
Soup of the day, Tagessuppe

G r i l o v a n ý  s ý r  H a l l o u m i  s  b a l s a m i c o v o u
r e d u k c í  a  p o m e r a n č e m                 1 3 9  K č
Grilled Halloumi cheese with balsamic reduction and orange, 
Gegrillter Halloumi-Käse mit Balsamico-Reduktion und Orange



M a s a :

1 5 0 g  P i k a n t n í  k u ř e c í  s m ě s                     1 8 5  K č
Spicy chicken stripes, Pikante Hähnchenstreifen

2 0 0 g  K u ř e c í  m e d a i l o n k y  n a  p e č e n ý c h    1 8 9  K č
p a p r i k á c h                                             
Chicken medallions on roasted peppers
Hähnchenmedaillons auf gerösteten Paprikaschoten

2 0 0 g  K u ř e c í  s t e a k  s  r e s t o v a n ý m            1 9 9  K č
c u k r o v ý m  h r á š k e m  a  k u k u ř i c í                                
Chicken steak with sautéed sweet peas and corn
Hühnersteak mit sautierten Edelerbsen und Mais

3 0 0 g  G r i l o v a n á  k o v b o j s k á  k o t l e t a         2 2 9  K č
s  k o s t í  n a  m á s l o v ý c h  ž a m p i o n e c h  
Grilled bone-in pork cutlet served on butter champignons
Gegrilltes Schweinekotelett mit Knochen, serviert auf
Butterchampignons



2 0 0 g  G r i l o v a n á  v e p ř o v á  p a n e n k a       2 3 9  K č
p l n ě n á  s u š e n ý m i  r a j č a t y  a  m o z z a r e l l o u                  
Grilled pork tenderloin stuffed with sun-dried tomatoes and
mozzarella
Gegrilltes Schweinefilet gefüllt mit sonnengetrockneten
Tomaten und Mozzarella

M a s a :

2 0 0 g  B i f t e k  z  h o v ě z í  s v í č k o v é             4 2 0  K č
Beef tenderloin steak, Rinderfiletsteak

2 0 0 g  M e d a i l o n k y  z  v e p ř o v é  p a n e n k y   2 1 5  K č
Pork tenderloin medallions, Medaillons vom Schweinefilet

K e  g r i l o v a n ý m  m a s ů m  d o p o r u č u j e m e  
n a š e  t e p l é  o m á č k y :                              
S ý r o v á / h o u b o v á / p e p ř o v á                     4 9  K č
Wir empfehlen es zu gegrilltem Fleisch Unsere Saucen:
Käse / Champignons / Paprikapfeffer
We recommend it for grilled meats our hot sauces:
Cheese / mushroom / pepper pepper



M a s a :

1 5 0 g  P i k a n t n í  h o v ě z í  n u d l i č k y  z  p r a v é
s v í č k o v é  s e  z e l e n i n o u  a  k u k u ř i c í        2 9 9  K č
Spicy beef noodles from sirloin with vegetables and corn 
Würzige Rindfleischnudeln aus echtem Rinderfilet mit Gemüse
und Mais

2 5 0 g  H o v ě z í  j á t r a  n a  r o š t u  s e  
s m a ž e n o u  c i b u l k o u                              1 5 5  K č
Grilled beef liver with fried onions, 
Gegrillte Rinderleber mit Röstzwiebeln

Rumpsteak with blue cheese and butter 
chili sauce,
Rumpsteak mit Blauschimmelkäse und Butter-Chili-Sauce

R u m p s t e a k  s  m o d r ý m  s ý r e m  a  m á s l o v o u  
c h i l l i  o m á č k o u                             2 0 0 g / 3 5 9  K č
                                                   3 0 0 g / 4 8 9  K č



S p e c i a l i t y :

2 0 0 g  H o v ě z í  l í č k a  n a  č e r v e n é m  v í n ě  s
k o ř e n o v o u  z e l e n i n o u ,  b r a m b o r o v é  p y r é   2 4 5  K č
Beef cheeks in red wine with root vegetables and potato purée,
Rindfleischwangen in Rotwein mit Wurzelgemüse und
Kartoffelpüree 

2 0 0 g  H o v ě z í  c h e e s e b u r g e r ,  h r a n o l k y ,
t a t a r s k á  o m á č k a                                 2 4 5  K č
Beef cheeseburger, fench fries, tartar sauce, 
Cheeseburger vom Rind, Pommes, Tartar Sauce 

1 5 0 g  K u ř e c í  c h e e s e b u r g e r ,  h r a n o l k y ,
t a t a r s k á  o m á č k a                                 2 2 5  K č
Chicken cheeseburger in, fench fries, tartar sauce, 
Hähnchen cheeseburger, Pommes, Tartar Sauce 

2 0 0 g  P e č e n é  k a c h n í  s t e h n o  s  č e r v e n ý m
z e l í m  a  b r a m b o r o v ý m i  k n e d l í k y        3 4 5  K č
Roasted duck thigh with red cabbage and potato dumplings
 Gebratene Entenkeule mit Rotkohl und Kartoffelknödel

2 0 0 g  S t e a k  z  l o s o s a  n a  b y l i n k o v é m      3 3 5  K č
m á s l e  
Salmon steak with herb butter, Lachssteak mit Kräuterbutter



L i n g u i n e  s  č e s n e k e m ,  s u š e n ý m i  r a j č a t y  
a  d o m á c í m  b a z a l k o v ý m  p e s t e m ,  
s y p a n é  s ý r e m  G r a n a  P a d a n o               1 9 9  K č
Linguine with garlic, sun-dried tomatoes and homemade basil
pesto, sprinkled with Grana Padano cheesee 
Linguine mit Knoblauch, sonnengetrockneten Tomaten und
hausgemachtem Basilikumpesto, bestreut mit Grana Padano
Käsee

 T ě s t o v i n y :

1 5 0 g  L i n g u i n e  s  l o s o s e m  v e  s m e t a n o v é
o m á č c e ,  s e  s ý r e m  G r a n a  P a d a n o          3 3 5  K č
Linguine with salmon in a cream sauce, with Grana Padano
cheese 
Linguine mit Lachs in Sahnesauce, mit Grana Padano Käse

1 5 0 g  L i n g u i n e  s  t e l e c í m  m a s e m ,  z e l e n i n o u ,  
a  s ý r e m  G r a n a  P a d a n o                        2 6 9  K č
Linguine with veal, vegetables, and Grana Padano cheese
Linguine mit Kalbfleisch, Gemüse und Grana Padano Käse



„ C a e s a r  s a l á t “  s  k ř u p a v o u  s l a n i n o u ,
k r u t o n y ,  a  s ý r e m  G r a n a  P a d a n o                              
s  k u ř e c í m  m a s e m  2 3 9  K č /  b e z  m a s a   1 7 9  K č
"Caesar salad" with crispy bacon, croutons, and Grana Padano
cheese with chicken 239 CZK / without meat 179 CZK
"Caesar Salat" mit knusprigem Speck, Croutons und Grana
Padano Käse mit Hühnchen 239 CZK / ohne Fleisch 179 CZK

S a l á t y :

S a l á t  s  g r i l o v a n o u  z e l e n i n o u  a  H a l l o u m i
s ý r e m                                               2 4 9  K č             
Salad with grilled vegetables and Halloumi cheese 
Salat mit gegrilltem Gemüse und Halloumi-Käse

S a l á t  s  č e r v e n o u  ř e p o u ,  r u c o l o u ,  d ý ň o v ý m i
s e m í n k y  a  g r i l o v a n ý m  h e r m e l í n e m  o c h u c e n ý
v i n a i g r e t t e m                                     1 9 5  K č
Salad with beets, arugula, pumpkin seeds and grilled
camembert flavored with vinaigrette
Salat mit Rüben, Rucola, Kürbiskernen und gegrilltem
Camembert mit Vinaigrette aromatisiert

P ř í l o h o v ý  m í c h a n ý  s a l á t                   9 5  K č
Small mixed salad, Kleiner gemischter Salat



S m a ž e n á  j í d l a :
1 5 0 g  K u ř e c í  n e b o  v e p ř o v ý  ř í z e k          1 6 5  K č
Fried chicken/pork schnitzel, Panierter Hühner/Schweinschnitzel

1 5 0 g  S a v o j s k ý  v e p ř o v ý  ř í z e k               1 7 5  K č
„Savoy“ schnitzel,   Umgekehrtes Porkschnitzel

2 0 0 g  V í d e ň s k ý  ř í z e k  z  t e l e c í h o  m a s a  2 4 9  K č
Wiener schnitzel of veal, Wiener Schnitzel vom Kalb

S m a ž e n ý  s ý r                                      1 5 5  K č
Fried cheese, Panierter Käse,

P ř í l o h y :

H r a n o l k y / F r e n c h  F r i e s

A m e r i c k é  b a m b o r y / W e d g e s

M a č k a n é  b r a m b o r y  s  m á s l e m  

M a s h e d  p o t a t o e s  w i t h  b u t t e r

V a ř e n é  b r a m b o r y

D u š e n á  r ý ž e / S t e a m e d  r i c e ,  

5 9  K č

5 9  K č

5 9  K č

5 9  K č

5 9  K č

5 9  K č



D e z e r t y :

D o m á c í  d e z e r t  d l e  d e n n í  n a b í d k y         
fresh homemade dessert according to the daily menu
Frisches hausgemachtes Dessert nach Tagesmenü

P ř í l o h y :
F a r m á ř s k é  b r a m b o r y / F a r m  p o t a t o e s

G r i l o v a n á  z e l e n i n a / G r i l l e d  v e g e t a b l e s

7 9  K č

1 1 9  K č

T a t a r s k á  o m á č k a ,  K e č u p

M a y o n n a i s e , T a r t a r  S a u c e ,  K e t c h u p

T e r m o b o x  

4 0  K č

1 5  K č

P a l a č i n k a  s  N u t e l l o u  a  š l e h a č k o u        6 9  K č
Pancake with Nutella and whipped cream, 
Pfannkuchen mit Nutelle und Schlagsahne

P a l a č i n k a  s  h o r k ý m  p ř e l i v e m  z  l e s n í c h  
p l o d ů  a  š l e h a č k o u                                7 5  K č
Pancake with hot forest fruits and whipped cream
Pfannkuchen mit heißen Waldfrüchten und Schlagsahne

V a n i l k o v á  z m r z l i n a  s  h o r k ý m  l e s n í m  
o v o c e m  a  š e l h a č k o u                             8 5  K č
Vanilla ice cream with hot forest fruits and whipped cream
Vanilleeis mit heißen Waldfrüchten und Schlagsahne



N ě c o  k  p i v u  a  v í n u :

Informace o obsažených alergenech poskytne obsluha na vyžádání
zákazníka.

Poloviční porce účtujeme za 70% z ceny jídla.
Doba přípravy jídel závisí na obsazenosti restaurace

 

T o p i n k a  s  p i k a n t n í  k u ř e c í  s m ě s í       1 4 9  K č
Toast with chicken spicy meat mixture, 
Toast mit Pikante Hühnerfleisch Mischung

B r a m b o r á č k y  s  u z e n i n o u                   1 3 9  K č
Potato pancake with smoked sausages, 
Kartoffelpuffer mit Wurst

M a n d l e ,  k e š u ,                                    6 9  K č
Almonds, Cashewnuts

We charge half a portion for 70% of the price of the meal.
The cooking time depends on the occupancy of the restaurant

Wir berechnen eine halbe Portion für 70% des Essenspreises.
Die Garzeit ist abhängig von der Belegung des Restaurants

A r a š í d y ,  c h i p s y                                  5 9  K č
Peanuts. chips



 S V A T B Y
H O T E L  O L Y M P I O N I K


